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Excellencies, delegates, friends,

In fourteen days, we will convene in Dubai to seek practical solutions to the climate change 
challenge and deliver an ambitious response to the first Global Stocktake.

In an increasingly turbulent world, we have a unique opportunity to strengthen global 
solidarity and inspire the hope, optimism, and ingenuity required to transform our 
economies, safeguard our future, and keep 1.5°c within reach. While that ambition may seem 
daunting, the need for us to deliver a high-ambition outcome becomes ever-clearer.

This year is the hottest in human history. It is no longer just the science that tells us that. 
Today, we all see and feel the impacts of climate change first-hand. It is a constant reminder 
that we must do more.

The world needs good news, and the global community demands real action; we must meet 
their expectations. We must restore trust in multilateralism. COP28 provides the most 
immediate opportunity to do that. We must put aside our own interests. We must work 
together towards a greater good.

We all know the actions we must take. We must enable a just and responsible energy 
transition. We must reduce emissions. We must fix climate finance and make it more available, 
affordable, and accessible. We must protect nature, lives, and livelihoods and ensure 
sustainable, fair, socioeconomic development for all. We must do this for our families,  
our friends, and for all future generations.

So, ahead of COP28, I ask only this: be positive and be prepared.

Be prepared to contribute. Be prepared to collaborate. Be prepared to deliver. Be prepared for 
the moment when our ambitions become actions and our promises become progress.

The UAE’s Founding Father, the late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahyan, taught us that good 
work is hard, and hard work is good; and I am confident that your hard work to-date provides 
the best possible foundation for meaningful progress at COP28. I remain committed to 
ensuring that you will have the space and support required to deliver a historic, meaningful, 
high-ambition outcome.

The stage is set, and the world is waiting.

We must not disappoint.

We must unite. We must act. And we must deliver. 

Yours faithfully,

Dr. Sultan Al Jaber 
President Designate, COP28 UAE
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أصحاب المعالي والسعادة، 
الزملاء الأعزاء،

بعــد أربعــة عشــر يومــاًً ســنجتمع فــي دبــي لمناقشــة وإيجــاد حلــول عمليــة لمواجهــة تحديــات تغيــر المنــاخ 
وتقدـيـم اـسـتجابة طموـحـة لأول حصيـلـة عالمـيـة لتقيـيـم التـقـدم ـفـي تنـفيـذ أـهـداف اتـفـاق بارـيـس.

ــع  ــف المجتم ــز تكات ــدة لتعزي ــة فري ــا فرص ــدة، أمامن ــة المتزاي ــامات العالمي ــات والانقس ــل الاضطراب ــي ظ وف
الدولــي، وبــثّّ الأمــل والتفــاؤل، وتحفيــز الإبــداع اللازم لإحــداث نقلــة نوعيــة فــي الاقتصــادات وحمايــة 
مســتقبلنا والحفــاظ علــى إمكانيــة تحقيــق هــدف 1.5 درجــة مئويــة. إن الوصــول إلــى هــذه الطموحــات هــو 

ــاًً. ــى طُُموح ــج أعل ــق نتائ ــرورة تحقي ــا لض ــزداد إدراكن ــت، ي ــرور الوق ــا، وبم ــد ذاته ــة بح ــة صعب مهمّّ

لقــد شــهدََ العالــم ارتفاعــاًً غيــر مســبوق فــي درجــات الحــرارة خلال العــام الجــاري. هــذا مــا أوضحتــه الحقائــق 
نــا دائمــاًً بــأن علينــا تكثيــف  العلميــة والتداعيــات الملموســة لتغيــر المنــاخ التــي تؤثــر علــى حياتنــا جميعــاًً لتُُذكِِّرََ

جهودنــا لمواجهتهــا.

إن العالــم بحاجــة إلــى أن يشــهد نتائــج إيجابيــة، كمــا يطالــب المجتمــع الدولــي باتخــاذ إجــراءات فعّّالــة، وعلينــا 
أن نلبــي هــذه التوقعــات. يجــب علينــا اســتعادة الثقــة بمنظومــة العمــل الدولــي متعــدد الأطــراف، ومؤتمــر 
الأطــراف COP28 هــو أقــرب فرصــة لتحقيــق ذلــك، لــذا، أدعوكــم إلــى التكاتــف وبــذل الجهــود اللازمــة وإزاحــة 

، ووضــع مصلحــة البشــرية فــي المقــام الأول. الخلافــات جانبــاًً

نــدرك جميعــاًً الإجــراءات المطلوبــة، نحتــاج إلــى تمكيــن تحقيــق انتقــال مُُنظم ومســؤول وعــادل ومنطقي في 
قطــاع الطاقــة، والحــد مــن الانبعاثــات، وتطويــر آليــات التمويــل المناخــي، وتوفيــره بشــروط ميسّّــرة وتكلفــة 
مناســبة، وحمايــة البشــر والطبيعــة وتحســين الحيــاة وسُُــبل العيــش، وضمــان تحقيــق تنميــة اقتصاديــة 
واجتماعيــة مســتدامة ومنصفــة. يجــب أن نفعــل ذلــك مــن أجــل حماية عائلاتنــا وأصدقائنــا والأجيــال القادمة.

وقبل انعقاد COP28، أدعوكم إلى التحلي بالإيجابية والاستعداد للعمل.

يجــب أن تكونــوا مســتعدين للمســاهمة، والتعــاون، والإنجــاز، وأن تكونــوا جاهزيــن لتحويــل الطموحــات إلــى 
أفعــال والتعهــدات إلــى إنجــاز.

تعلمنــا فــي دولــة الإمــارات مــن الوالــد المؤســس الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل نهيــان، طيــب الله ثــراه، أن الثروة 
الحقيقيــة هــي العمــل الجــاد المخلــص الــذي يفيــد الإنســان ومجتمعــه وأن العمــل هــو الأســاس فــي قيمــة 
البشــر والــدول. وكلــي ثقــة بــأن الجهــود المبذولــة والعمــل الجــاد الــذي قمتــم بــه حتــى الآن يضــع الأســس 
ــان  ــي بضم ــى التزام ــد عل ــدد التأكي ــال خلال COP28، وأج ــوس وفعّّ ــدم ملم ــراز تق ــة لإح ــة والملائم المطلوب

إتاحــة المجــال المناســب وتوفيــر الدعــم المطلــوب للتوصــل إلــى مخرجــات اســتثنائية وطموحــة وعمليــة.

إن الطريق ممهََّد للنجاح، والعالم بانتظار النتيجة.
وعلينا تلبية التوقعات والآمال.

يجب أن نتّّحِِد، ونعمل، وننجز.

وتفضلوا بقبول فائق الاحترام والتقدير،
أخوكم

د. سلطان أحمد الجابر
COP28 الرئيس المعيََّن لمؤتمر الأطراف


